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VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die
Anleitung genau und bewahren Sie diese fir den sp&teren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig
bruk.

VIKTIG INFORMATION!

Lés bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttéohjeet kokonaan ennen tédmén tuotteen kokoamista ja/tai kéyttéd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempaa tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjq obstugi i zachowac jq do
uz'(gtku w przysziosci.
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LEZITE INFORMACE!
Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pecdlivé prectéte cely ndvod. Dodréujte diisledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potieby.
FONTOS INFORMACIO

A termék dsszeszerelésének vagy haszndlaténak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatdt. Orizze meg az ttmutatot, és gondosan
tartsa be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montéZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Ndvod dbsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho
pre pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et
conservez-le pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
VAZNE OBAVLJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu.

BAX/TUBA IHOOPMALIA.

YBaxHO npoynTanTe Beck NOCIOHMUK, NepLu Hix 36MpaTyn Ta/4m BUKOPUCTOBYBATH Leid npoayKT. BukoHarTe BCi iHCTPYKUIl LLOro nocibHuka ta 36epexits Horo
ANs N0QanbLIOro BUKOPHUCTAHHSA.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sd utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual gi pdstrati-|
pentru consultare ulterioara.

BAXHA MH®OPMALHNA!

Mons, npoyeTere Usn0TO PLKOBOACTBO BHUMATENHO, NPeAn Aa 3anoYHeTe A4a crnobssare w/uay u3non3sare T03n NPoayKT. CnegsanTe CTPUKTHO
PBLKOBOACTBOTO M o nasere 3a 6uaewy cnpasky.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ!

A1aB4oTE NPOOEKTIKA OAGKANPO TO EYXEIPIOIO NpIv and Tr ouvapuoAdynon ri/Kai Tn Xprjon Tou npoiovTog. AKOAOUBOTE NPOOEKTIKA TIG 0dNYIEG TOu EyXEIPIdiou
Kar KpaTTjoTE TG yia EAAOVTIKN avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Que'i-rg ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugoes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.
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ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et teppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mdbelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m8 mabelet monteres p8 et mykt underiag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underiag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa témé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton pdélla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migkkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a batort puha feliileten, példaul szényegen kell Gsszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podkiade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohiStvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblario sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEQIEHHA WO40 MOAPANMHAH.

UUjo6 yHUKHYTH noapsnuvH, Ui Mebni cnig 36mpatv Ha M'siKili MOBEPXHI, HANPUKASA, Ha KNNMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgdrierii, aceastd piesd de mobilier trebuie sd fie montatsd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
MPEQYNPEXQEHNE 3A USBAMBAHE HA APACKOTHUHN!

3a aa m3berHeTe HagpacksaHe, Tasm Meben Tpsibea 4a 6bge crnobeHa Ha MEKa NOBBLPXHOCT — HanNPUMEP KWJTMM.
MPOEIAOIMNOIHZH lNA THN AMMO®YTH NrPATZOYNIQN!

ra Tnv ano@uyrj yparoouviwv, To EninAo Ba npéner va guvappoAoynBei O paAakr) EnIPAveId, ONwG yia Nnapadelyua Nnavw o€ va XdAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
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